


Before 1964 was over, Garabandal entered into a
phase of reactivation: something that now, from

a perspective of the passing years, could be des-
cribed in the jargon of sports as the final stretch or
the last lap.

On December 8th, feastday of the Immaculate
Conception and thus Conchita’s nameday, the girl
received the singular favor of another visit with
the Mother of Heaven.  A month later, on January
12th, 1965, she spoke about it briefly to Father
Laffineur:

««OOnn  tthhee  ddaayy  ooff  tthhee  IImmmmaaccuullaattee CCoonncceeppttiioonn,,
tthhee  VViirrggiinn  ccoonnggrraattuullaatteedd  mmee  oonn  mmyy  ffeeaassttddaayy;;  aanndd
sshhee  ttoolldd  mmee  tthhaatt  II  wwoouulldd  sseeee  tthhee  AAnnggeell  SStt..  MMiicchhaaeell
oonn  tthhee  ccoommiinngg  JJuunnee  1188tthh..»»

________

A few days later, on January 24th, she wrote
again to this priest (whom she familiarly called
Grandfather):

««II  ddoo  nnoott  rreemmeemmbbeerr  wwhheetthheerr  II  mmeennttiioonneedd  iinn
mmyy  llaasstt  lleetttteerr  tthhaatt  oonn  JJuunnee  1188tthh  II  wwaass  ggooiinngg  ttoo sseeee
tthhee  AAnnggeell  SStt..  MMiicchhaaeell..    TThhee  VViirrggiinn  ttoolldd  mmee  tthhiiss
dduurriinngg  aa  llooccuuttiioonn  oonn  mmyy  ffeeaassttddaayy,,  tthhee  ffeeaasstt  ooff  tthhee
IImmmmaaccuullaattee  CCoonncceeppttiioonn..»»

_________

And so, with the announcement of the return of
St. Michael, the year 1965 began.  This had great
portent, since the great Archangel was not for minor
matters; and his visit, announced so far in advance,
certainly could not be of the routine type.  He, who
had come four years previously to start everything in
motion, could well return now to bring it to a close.

*  *  *
The importance of the coming year was marked

out right from its first day.

It was the holiday evening of January 1st, and
daylight was fading.  Two shepherd children from the
village, Joaquina (12 years of age) and Urbano (9
years), were tending their herd of sheep, which they
were leading over the little flat area by the Pines.

On coming to the Pines, the children stood staring
open-mouthed, discovering Conchita solitary and
enraptured beneath a pine tree.  How many times had
a similar scene been seen there and in the village!

They observed her as closely as the wandering of
their sheep permitted.  The visionary, with her gaze

fixed upwards, appeared to be in mysterious con-
versation, since she was speaking and listening.(1)

Only later, piece by piece, was learned some seg-
ments of the many things that occurred during that
exceptional trance.

Conchita wrote Father Laffineur in her letter of
January 12th:

««OOnn  JJaannuuaarryy  11sstt  II  ssaaww  tthhee  VViirrggiinn  aatt  tthhee  PPiinneess..»»
_________

She said nothing about the vision.  However, in
another letter of February 2nd, while answering the
priest’s questions, she explained more:

««TThhee  VViirrggiinn  sseeeemmss  ttoo  bbee  tthhee  ssaammee  aaggee  aass  tthhee
ffiirrsstt  ttiimmee  II  ssaaww  hheerr..    (July 2nd, 1961) TThhee  ssaammee  aass
iinn  tthheessee  ppaasstt  yyeeaarrss::  aabboouutt  1188  yyeeaarrss  oolldd..

SShhee  wweeaarrss  aa  wwhhiittee  rroobbee  aanndd  aa  sskkyy  bblluuee  mmaannttllee..

AA  pprrooddiiggiioouuss  lliigghhtt,,  wwhhiicchh  ddooeessnn’’tt  hhuurrtt  tthhee  eeyyeess,,
rraaddiiaatteess  ffrroomm  hheerr  aanndd ssuurrrroouunnddss  hheerr  ccoommpplleetteellyy..

AAppaarrtt  ffrroomm  tthhee  eeccssttaassyy  tthhaatt  II  aamm  ggooiinngg  ttoo  hhaavvee
oonn  JJuunnee  1188tthh,,  II  ddoonn’’tt  kknnooww  wwhheetthheerr  tthhee  aappppaarrii-
ttiioonnss  wwiillll  bbeeggiinn  aaggaaiinn,,  eeiitthheerr  ffoorr  mmee  oorr  ffoorr  tthhee  ffoouurr
ooff  uuss..

TThhee  VViirrggiinn  wwiillll  ggiivvee  aa  nneeww  mmeessssaaggee,,  ssiinnccee  sshhee
ssaaiidd::  HHaarrddllyy  aannyy  aatttteennttiioonn  wwaass  ggiivveenn  ttoo  tthhee  ootthheerr..
(That of October 18th, 1961) TThhee  VViirrggiinn  iiss  ggooiinngg
ttoo  ggiivvee,,  tthheerreeffoorree,,  aa  ffiinnaall  mmeessssaaggee..»»

__________

What Conchita says here to the promoter of the
cause of Garabandal in France and other countries

1. I finally saw a confirmation of this in a letter from Maxi-
mina to the Pifarré family, dated March 8th:

«I  think  I  have  already  written  you  about  this;  namely  that
on  December  8,  the  feastday  of  the  Immaculate  Conception,
Conchita  had  a  locution.    And  she  said  that  the  Virgin  told  her
that  on  June  18th  she  would  have  an  apparition  with  the  Angel.
She  doesn’t  know  what  he  will  say  or  whether  she  will  be  alone
or  with  all  the  other  girls.    Also  on  January  1st  Conchita  had  an
apparition  with  the  Virgin  at  the  Pines,  and  it  lasted  a  long
time.    (She  often  goes  to  pray  at  the  Pines.)    Two  shepherd
children,  a  boy  and  a  girl,  found  her  there  in  ecstasy.    They
were  the  ones  who  later  talked  about  it;  if  they  had  not,
perhaps  she  wouldn’t  have  mentioned  it.    She  came  to  my  house
when  the  ecstasy  was  over,  and  she  looked  quite  excited,
although  very  happy  .  .  .  

I  don’t  write  as  much  as  before,  since  now  there  is  nothing
special  to  write  about.»
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is no small matter.  But there was still more to say.
And finally she did say it; or rather said some of it!
But months later.

Fr. Laffineur and visionary

The occasion was Fr. Laffineur’s stay in Gara-
bandal to watch the predicted visit of the Angel in
June of that year.  On the day after the apparition,
June 19th, this priest was in Conchita’s house,
speaking of course of what had happened.  And at
one time, she said to him:

««AAfftteerr  ssoo  lloonngg  aa  ttiimmee,,  tthhee  VViirrggiinn  hhaass  ssppookkeenn  ttoo
mmee  aabboouutt  ssoo  mmaannyy  tthhiinnggss!!    BBuutt  sshhee  hhaassnn’’tt  ttoolldd  mmee
ttoo  ttaallkk  oorr  kkeeeepp  qquuiieett  aabboouutt  mmaannyy  ooff  tthheemm..    BBeeccaauussee
ooff  tthhiiss,,  mmaannyy  ttiimmeess  II  ddoonn’’tt  kknnooww  wwhhaatt  ttoo  ddoo,,  bbeeiinngg
aaffrraaiidd  ooff  mmaakkiinngg  aa  mmiissttaakkee  .. ..  ..

II’’mm  ggooiinngg  ttoo  ggiivvee  iinn  wwrriittiinngg  tthhee  WWaarrnniinngg  tthhaatt  II
rreecceeiivveedd  dduurriinngg  tthhee  aappppaarriittiioonn  ooff  JJaannuuaarryy  11sstt,,
wwhheenn  II  wwaass  aalloonnee  aatt  tthhee  PPiinneess..»»

A  Warning  for  the  
Whole  World

What Conchita wrote was this:
««TThhee  WWaarrnniinngg,,  tthhaatt  tthhee  VViirrggiinn  iiss  ggooiinngg  ttoo  sseenndd

uuss,,  wwiillll  bbee  lliikkee  aa  ppuunniisshhmmeenntt::  ttoo  bbrriinngg  tthhee  ggoooodd
cclloosseerr  ttoo  GGoodd,,  aanndd  ttoo  wwaarrnn  tthhee  ootthheerrss  eeiitthheerr  ttoo
ccoonnvveerrtt,,  oorr  rreecceeiivvee  wwhhaatt  tthheeyy  ddeesseerrvvee..

II’’mm  nnoott  ggooiinngg  ttoo  rreevveeaall  wwhhaatt  tthhee  WWaarrnniinngg  ccoonn-
ssiissttss  ooff..    TThhee  VViirrggiinn  ddiiddnn’’tt  ssaayy  tthhaatt  II  sshhoouulldd  tteellll
iitt..    AAnndd  ccoonncceerrnniinngg  tthhiiss,,  tthheerree  iiss  nnootthhiinngg  mmoorree  ttoo
bbee  ssaaiidd..

GGoodd  wwiisshheess  tthhaatt,,  dduuee  ttoo  tthhee  WWaarrnniinngg,,  wwee
wwoouulldd  aammeenndd  oouurr  lliivveess  aanndd  ccoommmmiitt  ffeewweerr  ssiinnss
aaggaaiinnsstt  HHiimm!!»»

________

Fr. Laffineur, having read these words, asked
Conchita if the Warning would cause people to die.
She then added this remark:

««DDyyiinngg  wwiillll  nnoott  bbee  ccaauusseedd  bbyy  tthhee  WWaarrnniinngg
iittsseellff,,  bbuutt  bbyy  tthhee  eeffffeecctt  tthhaatt  wwee  wwiillll  hhaavvee  oonn  sseeeeiinngg
aanndd  ffeeeelliinngg  iitt..»»

________

If the information written by Conchita to Fr.
Laffineur was brief and delayed, it was not the same
with what she sent to her aunt and godmother,
Maximina González.  She spoke to her aunt when she
was still under the effect of what she had just learned
at the Pines on January 1st:

««BBeeffoorree  tthhee  MMiirraaccllee,,  tthheerree  wwiillll  bbee  aa  WWaarrnniinngg,,
ssoo  tthhaatt  tthhee  wwoorrlldd  ccaann  aammeenndd  iittss  wwaayyss..»»

Maximina  and  visionary

Hearing this, Maximina wanted to know more.
The niece explained the warning to her the best she
could.  From those explanations, the aunt remem-
bered the following, which she wrote down:

««SShhee  ttoolldd  mmee  wwee  wweerree  ggooiinngg  ttoo  ssuuffffeerr  aa  hhoorrrriibbllee
ddiissaasstteerr  ssoommee  ddaayy,,  iinn  aallll  ppaarrttss  ooff  tthhee  wwoorrlldd..
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“a horrible disaster”
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NNoonnee  ooff  uuss  wwiillll  eessccaappee  tthhiiss::  tthhee  ggoooodd,,  ssoo  tthhaatt
tthheeyy  mmaayy  ddrraaww  nneeaarreerr  ttoo  GGoodd;;  tthhee  eevviill,,  ssoo  tthhaatt
tthheeyy  mmaayy  aammeenndd  tthheeiirr  lliivveess..

SShhee  ddiiddnn’’tt  tteellll  mmee  wwhhaatt  iitt  wwaass;;  bbuutt  tthhaatt  sshhee
wwaass  eexxppeeccttiinngg  iitt  aannyy  ddaayy..    IItt  wwoouulldd  ccoommee  bbeeffoorree
tthhee  MMiirraaccllee..

SShhee  ssaaiidd  tthhaatt  iitt  wwaass  pprreeffeerraabbllee  ttoo  ddiiee  rraatthheerr
tthhaann  ssuuffffeerr  ffoorr  jjuusstt  ffiivvee  mmiinnuutteess  wwhhaatt  wwaass  ggooiinngg  ttoo
ccoommee..(2) SShhee  ssaaiidd  tthhaatt  iitt  iiss  hhoorrrriibbllee,,  tthhaatt  iitt  iiss  aa
tthhiinngg  cclleeaarrllyy  ffrroomm  hheeaavveenn..    PPeeooppllee  iinn  eevveerryy  ppaarrtt  ooff
tthhee  wwoorrlldd  wwiillll  ssuuffffeerr  ffrroomm iitt..

II  ssaaiidd  ttoo  hheerr::  WWhhyy  ddoonn’’tt  yyoouu  ppuubblliisshh  iitt,,  ssoo
tthhaatt    tthhee  wwoorrlldd  mmaayy  kknnooww  wwhhaatt  iiss  ggooiinngg  ttoo  hhaapp-
ppeenn  ttoo  iitt?? AAnndd  sshhee  ttoolldd mmee  tthhaatt  sshhee  wwaass  ttiirreedd ooff
ggiivviinngg  wwaarrnniinnggss  aanndd  tthhee  wwoorrlldd  wwaass  nnoott  ppaayyiinngg
aannyy  aatttteennttiioonn..  

SShhee  ssaaiidd  tthhaatt  tthhee  VViirrggiinn  ttoolldd  hheerr  tthhaatt  tthhee  wwoorrlldd
cceerrttaaiinnllyy  bbeelliieevveess  tthhaatt  tthheerree  iiss  aa  hheeaavveenn  aanndd  aa  hheellll,,
bbuutt  tthhaatt  iitt  ccaann  bbee  sseeeenn  tthhaatt  wwee  tthhiinnkk  lliittttllee  aabboouutt  iitt..
TThhee  VViirrggiinn  aallssoo  ttoolldd  hheerr  tthhaatt  wwhheenn  wwee  ssuuffffeerr  tthhiiss
ppuunniisshhmmeenntt,,  aallll  ooff  wwhhiicchh  wwee  hhaavvee  ccaauusseedd  oouurrsseellvveess
wwiitthh  oouurr  ssiinnss,,  tthhaatt  wwee  sshhoouulldd  nnoott  ffeeeell  tthhee  ssuuffffeerr-
iinnggss  aanndd  ppaaiinn  ffoorr  oouurrsseellvveess,,  bbuutt  rraatthheerr  tthhaatt  wwee
sshhoouulldd  ssuuffffeerr  eevveerryytthhiinngg  ffoorr  hheerr  SSoonn,,  ssiinnccee  HHee  iiss
vveerryy  ooffffeennddeedd  bbyy  wwhhaatt  wwee  ddoo..

II  aasskkeedd  hheerr  hhooww  lloonngg  tthhiiss ccaattaassttrroopphhee  wwoouulldd

2. According to later statements given by Jacinta, and pub-
lished in July-Sept, 1977 issue of the magazine Needles, now
titled Garabandal:

«The  Warning  is  something  that  is  first  seen  in  the  air
everywhere  in  the  world  and  immediately  is  transmitted  into
the  interior  of  our  souls.    It  will  last  for  a  very  little  time,  but  it
will  seem  a  very  long  time  because  of  its  effect  within  us.    It  will
be  for  the  good  of  our  souls  —  in  order  to  see  in  ourselves  our
conscience  .  .  .    the  good  and  the  bad  that  we  have  done  .  .  .»

_________

It will come upon us like a fire from heaven, which we will
feel profoundly in our interior.  By its light each one will see
the state of his soul with complete clearness; he will experience
what it is to lose God; he will feel the purifying action of the
cleansing flame.  Briefly, it will feel like having the Particular
Judgment in one’s very soul while still alive.

The purification of the Warning will be necessary to make
us ready to face the Miracle.  Otherwise we might not be able
to sustain the superhuman and marvelous experience of the
Miracle.  Perhaps he had not previously undergone the War-
ning, the early death of Fr. Luis Andreu came about, after he
saw on that summer night in 1961 what even the visionaries
had not yet seen.

llaasstt,,  aanndd  sshhee  ssaaiidd  tthhaatt  sshhee  ddiiddnn’’tt  kknnooww;;  bbuutt  tthhaatt  wwee
ccoouulldd  ssuuffffeerr  iitt  bbootthh  iinn  tthhee  nniigghhtt  aanndd  iinn  tthhee  ddaayy..    II
ssaaiidd  ttoo  hheerr,,  WWiillll  wwee  ddiiee??    AAnndd  sshhee  ttoolldd  mmee,, II  tthhiinnkk
iiff  tthhaatt  hhaappppeennss,,  iitt  wwoouulldd  bbee  ffrroomm  ffrriigghhtt..

——AAnndd  iiff  wwee  wweerree  iinn  tthhee  cchhuurrcchh  pprraayyiinngg??

——II  tthhiinnkk  ttoooo  tthhaatt  tthhee  cchhuurrcchh  wwoouulldd  bbee  tthhee
bbeesstt  ppllaaccee  ttoo  ppaassss  iitt,,  tthheerree  nneexxtt  ttoo  tthhee  BBlleesssseedd
SSaaccrraammeenntt,,  ssoo  tthhaatt  HHee  ccoouulldd  ssuuppppoorrtt  uuss,,  ggiivvee  uuss
ssttrreennggtthh,,  aanndd  aaiidd  uuss  ttoo  ssuuffffeerr  iitt  bbeetttteerr..

——SSiinnccee  yyoouu’’vvee  ttoolldd  mmee  tthhiiss,,  II’’vvee  ddoonnee  nnootthhiinngg
bbuutt  llooookk aatt  tthhee  sskkyy,,  ttoo  sseeee  iiff  II  ccaann  sseeee  aannyytthhiinngg..

“to  see  if  we  amend”

——II  ttoooo,,  aanndd  wwhheenn  II  ggoo  ttoo  bbeedd,,  II  llooookk  aanndd  hhaavvee
ggrreeaatt  ffeeaarr..    TThhoouugghh  oonn  tthhee  ccoonnttrraarryy,,  II  hhaavvee  aa
ddeessiirree  ffoorr  iitt  ttoo  ccoommee,,  ttoo  sseeee  iiff  wwee  aammeenndd  oouurr  lliivveess,,
ssiinnccee  wwee  ddoonn’’tt  uunnddeerrssttaanndd  tthhee  ooffffeennsseess  tthhaatt  wwee
mmaakkee  aaggaaiinnsstt  tthhee  LLoorrdd..

——WWeellll  tthheenn,,  wwhheenn  wwee  sseeee  tthhaatt  iitt  iiss  ccoommiinngg  ttoo
uuss,,  wwee  ccaann  aallll  ggoo  ttoo  tthhee  cchhuurrcchh..

——II  mmyysseellff  wwoouulldd  ccoonnssiiddeerr  ddooiinngg  tthhaatt!!  BBuutt
ppeerrhhaappss  iitt  wwiillll  ccoommee  uuppoonn  uuss  iinn  tthhee  ddaarrkknneessss  aanndd
wwee  wwoonn’’tt  bbee  aabbllee  ..  ..  ..
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HHooww  hhoorrrriibbllee  iitt  wwiillll  bbee!!    IIff  II  ccoouulldd  tteellll  iitt  aass
CCoonncchhiittaa  ttoolldd  iitt  ttoo  mmee  ..  ..  ..    SShhee  ssaaiidd  tthhaatt  iiff  sshhee
ddiiddnn’’tt  aallrreeaaddyy  kknnooww  wwhhaatt  tthhee  CChhaassttiisseemmeenntt  wwaass,,
sshhee  wwoouulldd  ssaayy  tthhaatt  tthhee  WWaarrnniinngg  wwaass  wwoorrssee  tthhaann
tthhee  CChhaassttiisseemmeenntt..»»(3)

_________

From this testimony, written and signed by Maxi-
mina, it appears adequately clear that the Warning
that was revealed to Conchita on January 1st, 1965
will have the following characteristics:

It will cause terribly afflictive and stri-
king suffering.

It will have a universal scope; that is, it will
reach everyone, in all parts of the world.

It will be seen that it is a thing from God,
something that man himself could not perform,
leaving him to implore the mercy of God.

It will come with a purpose of salvation: in
order that the good may draw nearer to God, and the
bad take their amendment of life seriously.

It will certainly come, and before the Miracle;
but no one knows the day or the hour.

Its time, probably, will be a time of myster-
ious darkness.

 At that time, there will be no other refuge or
relief except prayer.

Conchita’s important communication appears
not to have been disseminated for a long time, since
in the letters and information that I have seen from
the first months of 1965, no reference was made to
the Warning, which should have occupied every-
one’s attention.(4)

What did capture the people’s attention was the

3. It is no wonder that Conchita, having learned this and
coming down from the Pines on New Year’s eve, appeared at
her aunt Maximina’s house, according to the latter’s testimony
as «very  excited  but  also  very  happy».

4. Maximina, who was always so prompt to report every-
thing that was happening to her friends the Pifarré family in
Barcelona, did not bother to say anything about the Warning
until many months later (in a letter on September 9th), and
then only because the Pifarrés had asked her about it:

«Concerning  what  you  asked  me  about  the  Warning,  I
believe  in  it,  that  it  is  true;  at  least  I  have  heard  something
about  it  from  Conchita  .  .  .»

announcement of the Angel’s upcoming visit on June
18th.  Many of those who believed in Garabandal
began then to make plans and even to reserve rooms.
On that same day of January 1st, Maximina wrote to
María Herrero de Gallardo:

««II  aamm  vveerryy,,  vveerryy  ssoorrrryy  ttoo  hhaavvee  ttoo  tteellll  yyoouu  tthhaatt
tthhee  ttwwoo  rroooommss  aatt  mmyy  ddiissppoossiittiioonn  hhaavvee  bbeeeenn  pprroomm-
iisseedd  aallrreeaaddyy  ttoo  DDrr..  OOrrttiizz  aanndd  FFrr..  LLuuiiss  RReetteennaaggaa..
II  hhaavvee  iinnqquuiirreedd  aatt  tthhee  ootthheerr  hhoouusseess  aanndd  tthheeyy  ttoolldd
mmee  tthhaatt,,  ssiinnccee  iitt  iiss  ssuucchh  aa  lloonngg  ttiimmee  aawwaayy,,  tthhaatt
tthheeyy  ccoouullddnn’’tt  pprroommiissee  aa  rroooomm..    TThhee  vviillllaaggee  iiss
ggooiinngg  iinn  aa  bbaadd  wwaayy..    (She is referring to selfish-
ness and interest in monetary gain associated
with the coming of the visitors.) PPeerrhhaappss  nnoott  aass
mmaannyy  ppeeooppllee  wwiillll  ccoommee  aass  tthheeyy  eexxppeecctt..    BBuutt  II
tthhiinnkk  iitt  iiss  mmoosstt  lliikkeellyy  tthhaatt  yyoouu  wwoonn’’tt  bbee  aabbllee  ttoo
wwaallkk  tthhrroouugghh  tthhee  ssttrreeeettss  bbeeccaauussee  ooff  tthhee  ppeeooppllee
wwhhoo  wwiillll  ccoommee,,  ssiinnccee  tthhee  ppeeooppllee  wwaanntt  ttoo  sseeee  aapp-
ppaarriittiioonnss  aaggaaiinn..»»

_________

From these lines, we can imagine what the climate
was at the beginning of 1965 in the village that had
been so favored during the previous years.

Obviously in such an atmosphere the news and
the expectation of the Warning would not easily
penetrate.  However Conchita continued to think
about it, and during the year spoke about it to
others, repeating basically what we have learned
from Maximina, but adding other details that will be
seen in time.

Waiting  for  the  Day
News of Garabandal being the site of amazing

phenomena was spreading throughout the world, and
new visitors were coming ceaselessly to the secluded
little town.

Everyone wanted to know what had happened
first hand, through the visionaries themselves.  The
girls could not always acquiesce to the people’s
wishes; either because the flood of inquisitive people
was at times overwhelming, or because the girls had
duties which they could not neglect, or because their
parents placed obstacles in the way of the persons
who came.

But usually the visionaries tried to please every-
one.  Obviously they could not put down what they
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knew in writing for all.  However there was an ex-
ception in the case of William A. Nolan, an American
from Illinois.

This man made his appearance at Garabandal in
March, 1965, and wanted to learn from Conchita
everything that had happened.  He was not able to
converse with her in words, since neither did he
know Spanish, nor she, English.  At the time the
young girl agreed to write to him, something that was
hard for her.  In order that it would not serve as a
precedent, she put as a postscript:

««II’’mm  ddooiinngg  tthhiiss  ffoorr  tthhiiss  mmaann,,  aass  wwee  ddoonn’’tt  uunnddeerr-
ssttaanndd  eeaacchh  ootthheerr,,  aanndd  hhee  wwaannttss  ttoo  bbee  iinnffoorrmmeedd..
II’’mm  ddooiinngg  tthhiiss  ffoorr  hhiimm,,  bbuutt  II  ccaann’’tt  ddoo  iitt  ffoorr  eevveerryy-
oonnee..    AAnndd  hhee,,  wwiitthh  aann  iinntteerrpprreetteerr  ..  ..  ..»»

__________ 

The manuscript was three pages long, and Con-
chita said nothing new; but it is of interest as a
resumé and confirmation of the principal facts.
She began:

««OOnn  aann  eevveenniinngg  iinn  JJuunnee  ooff  11996611,,  aatt  SSaann  SSeebbaass-
ttiiáánn  ddee  GGaarraabbaannddaall,,  tthhee  AArrcchhaannggeell  SStt..  MMiicchhaaeell  aapp-
ppeeaarreedd  ttoo  ffoouurr  ggiirrllss,,  ooff  wwhhoomm  II  aamm  oonnee  ..  ..  ..    TThhee
ffiirrsstt  ttiimmee  tthhaatt  wwee  ssaaww  hhiimm,,  hhee  ddiiddnn’’tt  ssaayy  aannyytthhiinngg
——  uunnttiill  tthhee  11sstt  ooff  JJuullyy..    BBeeffoorree  tthhee  11sstt  ooff  JJuullyy,,  hhee
ccaarrrriieedd aann  iinnssccrriippttiioonn  uunnddeerrnneeaatthh  hhiiss  ffeeeett,,  aanndd wwee
ddiiddnn’’tt  uunnddeerrssttaanndd  wweellll  wwhhaatt  iitt  ssaaiidd  ..  ..  ..»»

__________

She continued, a few lines down:
««TThhee  VViirrggiinn  ccaammee  oonn  JJuullyy  22nndd  aanndd  sshhee  aapp-

ppeeaarreedd  vveerryy  bbeeaauuttiiffuull  ttoo  uuss,,  wwiitthh  tthhee  CChhiilldd  JJeessuuss
iinn  hheerr  aarrmmss  aanndd  ttwwoo  aannggeellss  ddrreesssseedd  aalliikkee,,  oonnee  oonn
eeaacchh  ssiiddee..

TThhee  ffiirrsstt  tthhiinngg  tthhaatt  sshhee  ssaaiidd  ttoo  uuss  wwaass,,  DDoo  yyoouu
kknnooww  tthhee  mmeeaanniinngg  ooff  tthhee  iinnssccrriippttiioonn  tthhaatt  tthhee
AAnnggeell  ccaarrrriieess??

AAnndd  wwee  ssaaiidd  nnoo..
IItt  iiss  aa  mmeessssaaggee  tthhaatt  yyoouu  hhaavvee  ttoo  tteellll  tthhee  wwoorrlldd

oonn  OOccttoobbeerr  1188tthh  ooff  tthhiiss  yyeeaarr,,  11996611..
IItt  iiss  tthhee  ffoolllloowwiinngg  ..  ..  ..

BBeessiiddeess  tthhee  mmeessssaaggee,,  tthhee  VViirrggiinn  ttoolldd  uuss  mmaannyy
mmoorree  tthhiinnggss;;  sshhee  aallssoo  ttoolldd  uuss  tthhaatt  tthheerree  wwoouulldd  bbee
mmaannyy  ccoonnttrraaddiiccttiioonnss  aammoonngg  uuss  ..  ..  ..

SShhee  ccoonnttiinnuueedd  aappppeeaarriinngg  ttoo  uuss  lliikkee  tthhiiss  uunnttiill
11996633,,  aanndd  sshhee  ttoolldd  uuss  mmaannyy  vveerryy  bbeeaauuttiiffuull
tthhiinnggss,,  wwhhiicchh  iitt  wwoouulldd  rreeqquuiirree  mmaannyy  ddaayyss  ttoo
wwrriittee  aallll  ddoowwnn..

IInn  tthhee  ppaasstt  ttwwoo  yyeeaarrss  wwee  hhaavveenn’’tt  hhaadd  aappppaarriittiioonnss;;

“a  great  miracle  for  the  whole  world”

bbuutt  tthhee  MMoosstt  HHoollyy  VViirrggiinn  hhaass  ssppookkeenn  ttoo  uuss  iinntteerrii-
oorrllyy,,  wwiitthhoouutt  wwoorrddss,,  aanndd  wwee  uunnddeerrssttaanndd  hheerr  vveerryy
wweellll..    TThheessee  aarree  ccaalllleedd  llooccuuttiioonnss..    II  lliikkee  vveerryy  mmuucchh
ttoo  sseeee  tthhee  VViirrggiinn;;  bbuutt  II  lliikkee  eevveenn  mmoorree  ffoorr  hheerr  ttoo
ssppeeaakk  ttoo  mmee  iinntteerriioorrllyy,,  bbeeccaauussee  sshhee  sseeeemmss  ttoo  bbee
iinnssiiddee  mmee..

TThhee  VViirrggiinn  hhaass  aallssoo  pprreeddiicctteedd  tthhrroouugghh  mmyy  iinn-
tteerrcceessssiioonn  (through me),,  aa  ggrreeaatt  mmiirraaccllee  ffoorr  tthhee
wwhhoollee  wwoorrlldd;;  iitt  iiss  mmoorree  iimmppoorrttaanntt  tthhaann  aannyy  ootthheerr,,
aass  tthhee  wwoorrlldd  nneeeeddss  nnooww..    FFoorr  tthhee  wwoorrlldd  nnooww  tthheerree
iiss  tthhee  mmeessssaaggee  ——  ffoorr  tthhee  ppeeooppllee  ttoo  ffuullffiillll  iitt,,  aanndd
mmaakkee  ootthheerrss  ffuullffiillll  iitt  ..  ..  ..»»

________

After the usual descriptions of the Virgin, the
Child and the Angel, she added in ending:

««TThhee  llaasstt  ttiimmee  tthhaatt  II  ssaaww  tthhee  VViirrggiinn  wwaass  aatt  tthhee
PPiinneess  oonn  JJaannuuaarryy  11sstt..    AAnndd  II  wwiillll  sseeee  tthhee  AAnnggeell  oonn
tthhee  ccoommiinngg  JJuunnee  1188tthh..»»

_________

This document was dated March 22nd, 1965.

Three days later, Loli took an interest in the same
man, writing this letter:
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««FFoorr  mmyy  ggoooodd  bbeelliieevveerr  iinn  CChhrriisstt,,  WWiilllliiaamm  AA..
NNoollaann,,

II  tthhaannkk  yyoouu  vveerryy  mmuucchh  ffoorr  yyoouurr  ttrriipp  ttoo  SSppaaiinn,,
aanndd  ffoorr  yyoouurr  vviissiitt  ttoo  tthhiiss  vviillllaaggee,,  lloosstt  iinn  tthhee  mmoouunn-
ttaaiinnss,,  wwhheerree  OOuurr  MMoosstt  HHoollyy  MMootthheerr  hhaass  sshhoowwnn
hheerrsseellff  oonnee  mmoorree  ttiimmee  ttoo  ddeemmoonnssttrraattee  tthhee  lloovvee  tthhaatt
sshhee  ffeeeellss  ttoowwaarrdd  tthhee  wwhhoollee  wwoorrlldd..    AAss  aa  mmootthheerr  sshhee
ppaarrddoonnss  uuss  eevveerryytthhiinngg,,  iiff  wwee  aasskk  hheerr  wwiitthh  ffaaiitthh..
SShhooww  tthhiiss  lleetttteerr  iinn  yyoouurr  ttoowwnn..

II  aallssoo  tteellll  yyoouu  tthhiiss,,  tthhaatt  iinn  oorrddeerr  ttoo  aavvooiidd  tthhee
CChhaassttiisseemmeenntt,,  wwee  hhaavvee  ttoo  mmaakkee  mmaannyy  ssaaccrriiffiicceess
aanndd  ppeennaanncceess,,  ttoo  pprraayy  tthhee  ffaammiillyy  rroossaarryy  eevveerryy
ddaayy;;  tthhiiss  iiss  wwhhaatt  OOuurr  MMoosstt  HHoollyy  MMootthheerr  rreeqquueessttss
ooff  uuss..    AAllssoo,,  tthhaatt  wwee  sshhoouulldd  lloovvee  oonnee  aannootthheerr,,  aass
OOuurr  LLoorrdd  lloovveess  uuss..    WWee  hhaavvee  ttoo  lloovvee;;  tthhee  wwhhiitteess
mmuusstt  lloovvee  tthhee  bbllaacckkss;;  aanndd  tthhee  bbllaacckkss,,  tthhee  wwhhiitteess,,
ssiinnccee  wwee  aarree  aallll  bbrrootthheerrss  ..  ..  ..»»

“We  have  to  make  many  sacrifices  and  penances.”

Not a bad letter!  Brief and simple, but with
material for extended meditation.

These two writings carry a breath of the Divine
that acted in Garabandal; but there is also much of
the human acting there, even the too human . . .

We know from Plácido Ruiloba, that toward May
11th of that year 1965, uncharitable comments and
rumors concerning the bishop were being noised
throughout Santander:(5) that he was being obliged
by his superiors to resign . . .  that he was thinking of
going to North America . . .  that at the time it was
said that Pajares and Tobalina(6) were waiting to be
rid of him, in order to finish once and for all with the
bothersome matter of Garabandal . . .

The atmosphere that had descended on the
mountain village was lamentable; it was described by
the French witnesses in L’Etoile dans la Montagne:

««DDiisssseennssiioonnss,,  aarrgguummeennttss,,  ccrriittiicciissmm,,  ddiissttrruusstt,,
iinnddiissccrreettiioonnss,,  aanndd  iinnssuullttss  ccoonncceerrnniinngg  tthhee  CCeelleessttiiaall
VViissiittoorr  ..  ..  ..    TThhee  mmoorree  oorr  lleessss  ddiissgguuiisseedd  wwaaiittiinngg  ffoorr
tthhee  ffaammoouuss  rreennddeezzvvoouuss  ..  ..  ..    IItt  wwiillll  bbee  sseeeenn  wwhhaatt
wwiillll  hhaappppeenn  ——  ssiinnccee  ffoorr  tthhee  ppaasstt  ttwwoo  yyeeaarrss  nnootthh-
iinngg  hhaass  bbeeeenn  sseeeenn..»»

_______

During these days of confusion, especially on May
16th, it began to be known that Conchita had held an
important secret since January 1st.  Thus it appears,
at least in the notes of Dr. Ortiz:

««PPlláácciiddoo  wweenntt  uupp  ttoo GGaarraabbaannddaall,,  aanndd  MMaaxxii-
mmiinnaa  rreellaayyeedd  tthhee  ccoonnvveerrssaattiioonn  tthhaatt  sshhee  hhaadd  wwiitthh
CCoonncchhiittaa  iinn  wwhhiicchh  sshhee  hhaadd  bbeeeenn  ttoolldd  tthhaatt  aa  ssiiggnn
(the Warning) wwoouulldd  ccoommee  bbeeffoorree  tthhee  mmiirraaccllee..»»

_________

The news or announcement, if it was divulged to
the village (concerning which I have no inform-
ation), certainly made no impression.  Most every-
one’s attitude remained the same: doubting, dubi-
ous.  They shrugged their shoulders: We will see

5. Eugenio Beitia Aldazábal had come to Santander as the
bishop of the diocese in 1962; because of his age, education
and deportment, a fruitful episcopate was expected.  Unex-
pectedly in 1962 he presented his resignation, which the Holy
See accepted.  He state of health was given as the official
reason for the resignation.

Bishop Beitia retired to Bilbao, his native land, and there
continued working, especially in collaboration with the press.

6. For many years Fr. Francisco Pajares and Fr. Agustín
Tobalina governed the diocese of Santander: the first from his
position as a chancery secretary, and the second as vicar general.
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Ceferino, the father of Loli

what will happen, if anything is going to happen.

Conchita, on the other hand, showed herself
more certain than ever.  On May 23rd, the Sunday
before the Ascension, Mr. Ruiloba once again was
walking through Garabandal.  He met Fr. Valentín,
who was very worried about some plans attributed
to Pajares and Tobalina, and from the priest he
learned that Conchita was continuing to repeat that
the Angel would definitely return on the date an-
nounced: June 18th.

—But are you really sure?—that pastor had
said to her— That it is not a lie or something that
you imagined?

—Do you think that the Virgin would lie?

—No. Of course not.

—Well, the Virgin told it to me.

Mr. Ruiloba was constantly wavering between
belief and disbelief.  Every street, almost every cor-
ner of the village, had to bring back memories to

him of things experienced very personally;(7) never-
theless, the man could not overcome his vacillation.
And on the night of May 25th, Tuesday, being with
Ceferino in the latter’s house, he began again to bring
out the negative things that he thought he had seen
in the apparitions and in the girls.  Ceferino, who in
this matter was never far behind, broadly seconded
him.  And the two were talking in such a way that
there came a time when Julia(8) could not endure it
anymore and interrupted the conversation to remind
them of some things of a very different character,
which neither of the two could deny.  Her husband
had no other solution than to assent, and even on his
own part added some marvelous signs that he himself
had received; but as if he were ashamed of them, he
made Plácido swear never to tell them to anyone.

As with so many others in the village, it seemed

7. This same Plácido mentioned one day to Doctor Ortiz
that at the beginning of the apparitions, after an ecstasy, one of
the girls spoke of the state of his conscience as though she were
reading it.  And his wife, Lucita, added that from that time on
her husband had changed very much.

8. Ceferino’s wife and Loli’s mother.
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that Ceferino took a strange pleasure in destroying
hopes.  On June 6th, Pentecost Sunday, when
again Ruiloba and his wife came to his house,
Ceferino received them with these words, My
friend Plácido, everything is finished.  This is
nothing but a farce . . .  And what Conchita is
going around predicting . . .  pure lies.  I have
already pointed it out, as I have always done.  I
went once again to talk about it to the bishop . . .
If the people come here on June 18th, let them.  I
am going to play billiards.

His daughter Loli, who was present there, joined
in the conversation, with words and attitudes that
were almost as ridiculous as those of her father.(9)

And up in those remote mountains, that is the
way things were going during those last weeks before
the great date.  

Conchita had remained alone as the center of
everything.  And as a result, she was the occasion and
the cause of the jealousies that surfaced in some, of
the distrust that tormented others, and of the ex-
pectation of many others.

And Conchita, on June 13th—the Sunday before
the date so awaited and feared—caught cold . . .
Right at the wrong time.  She awoke on June 14th
with a bad case of flu that elevated her temperature
to 39 degrees.  For three days she was confined to

9. Ceferino’s doubts, or his changing from belief to disbelief
in what had happened, remained to the end.  But finally in his
last days he seemed to receive a clear light, which must have
comforted him in passing away.

He died on June 4th, 1974 at 56 years of age, about to com-
plete the 13th year from the beginning of those phenomena in
which he has been so closely entwined.  Two days before his
death on June 2nd, a group of pilgrims came to Garabandal
with an image of the Virgin of Fatima.  They were singing the
Salve and other songs in the plaza, and Julia opened the doors
and windows of the house so the prayers and songs could
come in better to the room of her dying husband, at times
almost unconscious; then she leaned against the window
weeping and praying . . .

When the songs ended, she asked one of the youths from the
group to give her a flower from those decorating the image.
She went to place the flower on the crucifix that hung over the
head of the dying man.  Ceferino then came out of his lethargy
and began to look from side to side as if he were searching for
something, while he said, The sign! The sign! Julia brought
the crucifix with the flower.  He took both with great devotion
and remained with the flower in his hand, full of peace and joy,
as if the flower had been for him the proof that finally was
given to him on this matter that had worried him so profoun-
dly . . .  Julia, for whom the early death of her husband was a
hard blow, now believes in the apparitions more than ever.

bed with chills and fever.

June 17th, Thursday, was the great feast of Cor-
pus Christi, and Garabandal, like so many other
ancient towns in Spain, put its best piety and en-
thusiasm into celebrating the feast.(10) But Con-
chita could not follow the celebration more than
from afar, from her bed of sickness.  As the proces-
sion passed around her house, she could hear
clearly the songs of the crowd accompanying Our
Lord in the Blessed Sacrament, Most High Lord . . .
Let us sing to the greatest of all loves . . .  God is
here, let us adore Him . . .  Heaven and earth, bless
the Lord . . .

In the street next to the house, her mother
Aniceta had constructed a small arch of triumph
made from branches adorned with flowers; she had
also draped a banner on it with the colors of the
national flag and an inscription that read, Long Live
Christ the King! What more could the simple woman
do?  It was a deeply felt homage that she offered to
Our Lord in her own name and that of her children,
especially for the daughter who could only accom-
pany the procession in spirit.

The sudden illness of Conchita was the object of
the most varied comments.  A good way of preparing
an “out" if on Friday nothing happens! said some.
The things of God in this world never come without
some tribulation, said others.  Those who still hoped
could do no more than ask with a greater or lesser
degree of concern, Will she be on her feet for the call
of the Angel?

The situation did not look good, since, although
the illness had improved much during the day of
Corpus Christi, the doctor had prescribed that she
remain in bed, or at least not leave the house, for the
next six days.

The  Gathering  Crowd
Throughout June 17th, pilgrims were arriving.

10. They thoroughly swept, cleaned and decorated the
streets for the procession of the Blessed Sacrament that would
be carried through them.  The people of the village assisted en
masse at this procession, the most solemn of the year; those
who were not able to participate in it knelt at their doors,
windows and balconies for the passage of the Lord.
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Pilgrims waiting for the apparition

The same was happening during Friday the
18th, well into the evening.  Persons from foreign
countries were numerous.  The L’Etoile dans la
Montagne mentions: ««220000  FFrreenncchhmmeenn,,  1100  AAmmeerr-
iiccaannss,,  66  EEnngglliisshhmmeenn,,  44  IIttaalliiaannss,,  aanndd  aann  ooccccaassiioonnaall
rreepprreesseennttaattiivvee  ooff  tthhee  ootthheerr  ccoouunnttrriieess  ooff  EEuurrooppee
aanndd  AAmmeerriiccaa..»»

There must have been many priests, but there
were only a dozen visible in cassocks.

Vehicles with the most varied license plates inun-
dated the village and its surroundings.  Attention
was especially drawn, and not only because of their
size, to the vehicles of the technical crews for Span-
ish NO-DO,(11) and Televisíon Italiana.  In the latter

11. NO-DO (Noticiario-Documental) was the governmental
agency of news pictures.  Its importance has diminished with
the development of television.  The presence of NO-DO at
Garabandal was due to the activities of a young woman from
Segovia, Paloma Fernández-Pacheco de Larrauri.  This wo-
man, who already knew the village well, was there again for
June 18th with her sister Fuencisia.

group, the famous actor Carlo Campanini was par-
ticularly active.

What was the attitude of the crowd?  Fr. Laffineur
tells us in L’Etoile dans la Montagne as a witness of
the scene:

««IInn  ggeenneerraall,,  iitt  wwaass  eexxeemmppllaarryy..    PPiioouuss,,  mmooddeesstt,,
ppeenniitteenntt..    AAllmmoosstt  aallll  tthhoossee  wwhhoo  ccoommppoosseedd  iitt  hhaadd
rreecceeiivveedd  CCoommmmuunniioonn  aatt  oonnee  ooff  tthhee  tthhrreeee  MMaasssseess(12)

dduurriinngg  tthhee  mmoorrnniinngg  ..  ..  ..

OOccccaassiioonnaallllyy  tthheerree  ccoouulldd  bbee  ffoouunndd  aa  ffaaccee
tthhaatt  wwaass  tthheerree  oonnllyy  ttoo  ssppyy  oonn  tthhee  eevveennttss  aanndd

12. Aniano Fontaneda from Aguilar de Campoo wrote on
June 26th to Fr. Ramón:

«I  was  at  Garabandal  on  the  17th  and  18th  and  I  saw  your
friends  and  a  great  number  of  acquaintances.    You  missed  a
great  day  since  everything  turned  out  magnificently.    Although
Fr.  Valentín  told  me  that  there  would  be  no  Masses  in  the
village  unless  the  priests  came  with  written  permission  to
celebrate  Mass,  we  actually  had  several  Masses,  with  more
than  1,500  Communions.    I  can  say  no  more  than  that  the
Hosts  were  exhausted  on  two  occasions.»
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aaccttiivviittiieess,,  ttoo  ggaatthheerr  iinnffoorrmmaattiioonn  ttoo  uuttiilliizzee  iinn  ffaavvoorr
ooff  aa  ccaauussee  tthhaatt  hhee  rreepprreesseenntteedd  oorr  sseerrvveedd  ..  ..  ..    tthhee
eemmiissssaarriieess  ffrroomm  tthhee  CCoommmmiissssiioonn  ooff  SSaannttaannddeerr,,
oobbvviioouussllyy;;  mmeemmbbeerrss  ooff  ssoommee  ffoorreeiiggnn  aaggeenncciieess  aallssoo,,
aanndd  eevveenn  ssoommeeoonnee  rreepprreesseennttiinngg  tthhee  rriiddiiccuulloouuss  eexx-
pprriieesstt  CCoolllliinn..»»(13)

_________

How did the crowd pass the interminable hours
of waiting?  Certainly with less difficulties and hard-
ships than the congregation that waited on October
18th, 1961.  This time there was not such a great
gathering and the weather was much better.  But
opportunities were not lacking to exercise patience,
and practice penance.  Mr. Poch Soler, the reporter
sent by the Barcelonian weekly, Por que?, wrote an
interesting article:(14)

««FFrroomm  CCoossssííoo  wwee  mmaaddee  tthhee  ttrriipp  oonn  ffoooott,,  77  kkiilloo-
mmeetteerrss,,  aallwwaayyss  hheeaaddiinngg  uuppwwaarrddss,,  aarrrriivviinngg  aatt
GGaarraabbaannddaall  aafftteerr  22  iinn  tthhee  mmoorrnniinngg  ooff  JJuunnee  1188tthh..
UUnnppllaannnneedd  aanndd  ssppeeccttaaccuullaarr!!    TThhee  mmoonnuummeennttaall
ttaasskk  ooff  sshheelltteerriinngg  hhuunnddrreeddss  ooff  ppiillggrriimmss  iinn  aa  ssmmaallll
ttoowwnn  ooff  nnoo  mmoorree  tthhaann  4400  hhoouusseess  hhaadd  aallrreeaaddyy
cceeaasseedd  wwhheenn  wwee  aarrrriivveedd..    TThhee  ppeeooppllee  wweerree  sslleeeeppiinngg
iinn  tthhee  ddoooorrwwaayyss,,  iinn  tthhee  ssttaabblleess,,  oonn  tthhee  ppoorrcchheess,,  iinn
tthhee  kkiittcchheennss,,  iinn  tthhee  mmiiddddllee  ooff  tthhee  ssttrreeeettss  ..  ..  ..    IInn
oouurr  nnooccttuurrnnaall  wwaallkk  tthhrroouugghh  tthhee  uunneevveenn  aanndd  rroocckkyy
ssttrreeeettss,,  wwee  hhaadd  ttoo  sstteepp  wwiitthh  tthhee  ggrreeaatteesstt  aatttteennttiioonn,,
aavvooiiddiinngg  tthhee  mmaannyy  ppeeooppllee  wwhhoo  wweerree  sslleeeeppiinngg,,
ssttrreettcchheedd  oouutt  oonn  tthhee  ggrroouunndd,,  uunnddeerr  tthhee  ffeeeebbllee  iilllluu-
mmiinnaattiioonn  ooff  aa  ddoozzeenn  lliigghhtt  bbuullbbss  ssccaatttteerreedd  tthhrroouugghh-
oouutt  tthhee  vviillllaaggee..

OOnnee  ooff  tthhee  ttwwoo  bbaarrss  oorr  ttaavveerrnnss  iinn  GGaarraabbaann-
ddaall  rreemmaaiinneedd  ooppeenn  aallll  nniigghhtt,,  aalltthhoouugghh  iittss  ssmmaallll
ccaappaacciittyy  ccoouulldd  bbaarreellyy  sshheelltteerr  1122  oorr  1155  ppeeooppllee..
TThheerree  wwee  sseettttlleedd  oouurrsseellvveess  ddoowwnn  ttoo  wwrriittee..    TToo
oouurr  oonnee  ssiiddee  ttwwoo  EEnngglliisshh  ppeeooppllee  wweerree  sslleeeeppiinngg
ppeeaacceeffuullllyy,,  sslluummppeedd  oovveerr  tthhee  ttaabbllee  oonn  tthheeiirr
eellbboowwss..    OOnn  tthhee  ggrroouunndd,,  ttwwoo  FFrreenncchh  pprriieessttss  wweerree
pprraayyiinngg  tthhee  rroossaarryy  iinn  aa  hhuusshheedd  vvooiiccee..    OOtthheerrss
wweerree  ddrriinnkkiinngg  bbeeeerr  aanndd  llaatteerr  wweenntt  oouuttssiiddee  ttoo
wwaallkk  iinn  tthhee  ssttrreeeettss  bbeenneeaatthh  tthhee  cclleeaarr  mmoooonn  iilllluu-
mmiinnaattiinngg  tthhaatt  nniigghhtt  iinn  GGaarraabbaannddaall..»»

13. We have already spoken about him during his visit to
Garabandal on August 22nd, 1963.

14. This article was not published in the weekly paper
until April, 1966.  Its introduction went like this:

«In  writing  about  this,  we  have  tried  at  all  times  to  avoid
the  frivolousness  and  journalistic  lightness  that  at  times  we
are  accustomed  to  use  for  other  subjects  of  the  street.    We
have  limited  ourselves  to  reporting  the  facts  as  we  have  seen
them,  transcribing  everything  that  we  have  heard  and  all
this  with  the  greatest  objectivity  possible.»

The French correspondent from Le Monde et La
Vie agreed with this, and said further that well into
the night, in scattered sectors of the village, there
rose up prayers and devout hymns in Spanish, Latin,
and French . . .

As day dawned, the influx of people increased,
creating a boisterous commotion in the streets.  The
French reporter describes it:

««TThhee  mmoorrnniinngg  ppaasssseedd  rraatthheerr  wweellll..    EEvveerryyoonnee
wwaass  uussiinngg  tthhee  ttiimmee  tthhee  bbeesstt  tthhaatt  hhee  ccoouulldd..    TThheeyy
wweerree  pprraayyiinngg,,  ssiinnggiinngg,,  ttaakkiinngg  pphhoottooggrraapphhss,,  ssppeeaakk-
iinngg  wwiitthh  tthhee  vviillllaaggeerrss,,  aasskkiinngg  aa  mmuullttiittuuddee  ooff  qquueess-
ttiioonnss  aabboouutt  tthhee  ggiirrllss  aanndd  tthheeiirr  eeccssttaassiieess..»»

“They  were  praying.”

Conchita’s house naturally was the principal
magnet of attraction.  Only she was going to be the
protagonist of what everyone was awaiting.  Only she
could name the time and the place.  The youthful 16
year old girl was slow in appearing to the crowd
because her mother rightly did not let her get up
until well into the morning.  The reporters were the
ones most importune in their desire to see her.  Poch
Soler wrote in his article:

««CCoonncchhiittaa  iinnssppiirreedd  aallll  tthhee  pprreessss  rreeppoorrtteerrss  wwiitthh
pprrooffoouunndd  rreessppeecctt..    MMyy  ccoolllleeaagguueess  ffrroomm  PPaarriiss,,  PPoorr-
ttuuggaall,,  MMaaddrriidd,,  tthhee  ccrreeww  ffrroomm  NNOO-DDOO  wweerree  wwaaiittiinngg
iimmppaattiieennttllyy,,  bbuutt  wwiitthhoouutt  iirrrriittaattiioonn,,  ffoorr  tthhee  ttiimmee
wwhheenn  tthheeyy  wwoouulldd  bbee  aabbllee  ttoo  ssppeeaakk  ttoo  hheerr..

YYoouu  hhaavvee  ttoo  hhaavvee  aa  lliittttllee  ppaattiieennccee,,  hheerr
mmootthheerr  ttoolldd  uuss.. UUnnddeerrssttaanndd  tthhaatt  tthhee  ggiirrll  iiss
ttiirreedd..    YYeesstteerrddaayy  sshhee  wwaass  ssiicckk  wwiitthh  aa  4400  ddeeggrreeee
tteemmppeerraattuurree..    SShhee  wwaannttss  ttoo  ttaallkk  wwiitthh  eevveerryyoonnee,,
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“She let herself be devoured by the crowd.”

eemmbbrraaccee  eevveerryyoonnee..    II  aamm  tthhee  oonnee  wwhhoo  ddooeessnn’’tt
wwaanntt  hheerr  ttoo  ggoo  oouuttssiiddee  oonn  tthhee  ssttrreeeett..»»

__________

Finally the door opened inch by inch, and in
the doorway stood the young girl, pale, heavily
bundled up, but with her best smile for everyone.
For hours . . .

««  ..  ..  ..    sshhee  lleett  hheerrsseellff  bbee  ddeevvoouurreedd  bbyy  tthhee  ccrroowwdd..    SShhee
ssmmiilleedd,,  sshhee  wwrroottee  ccaarrddss,,  sshhee  aalllloowweedd  hheerrsseellff  ttoo  bbee  pphhoo-
ttooggrraapphheedd,,  sshhee  rreessppoonnddeedd  ttoo  tthhee  qquueessttiioonnss  tthhrroowwnn  aatt
hheerr,,  sshhee  pprroommiisseedd  ttoo  pprraayy  ffoorr  tthhee  mmoosstt  ddiivveerrssee  iinntteenn-
ttiioonnss,,  sshhee  ttrriieedd  ttoo  ccoonnssoollee  tthhee  mmoosstt  aafffflliicctteedd,,  sshhee  eemm-
bbrraacceedd  tthhee  cchhiillddrreenn..»»          (L’Etoile dans la Montagne)

___________

Mr. Poch Soler continued:
««AAtt  22  oo’’cclloocckk  iinn  tthhee  aafftteerrnnoooonn  ooff  JJuunnee  1188tthh,,  wwee

mmaannaaggeedd  ttoo  ssppeeaakk  wwiitthh  CCoonncchhiittaa..    II  ccoonnffeessss  tthhaatt
tthhiiss  wwaass  tthhee  mmoosstt  mmoovviinngg  mmoommeenntt  ooff  mmyy  ccaarreeeerr  aass
aa  jjoouurrnnaalliisstt..    NNeevveerr  hhaass  aa  ppeerrssoonn  ffiilllleedd  mmee  wwiitthh
ssuucchh  rreessppeecctt  aanndd  ccoonnffiiddeennccee  aatt  tthhee  ssaammee  ttiimmee  ..  ..  ..

TThhee  iinntteerrvviieeww  ttooookk  ppllaaccee  iinn  tthhee  kkiittcchheenn  ooff  hheerr
hhoommee..    PPrreesseenntt  wweerree  hheerr  mmootthheerr  aanndd  hheerr  ttwwoo

bbrrootthheerrss,,  ttwwoo  ssttrroonngg  mmeenn  ooff  tthhee  nnoorrtthh  wwhhoo  pprroo-
tteecctteedd  tthhee  ppllaaccee..    SShhee  hheelldd  oouutt  hheerr  hhaanndd  aanndd  aappooll-
ooggiizzeedd  ffoorr  mmaakkiinngg  mmee  wwaaiitt  ttoo  ggeett  tthhee  iinntteerrvviieeww..

——AArree  yyoouu  hhaappppyy??  II  aasskkeedd..

——VVeerryy  hhaappppyy,,  SSeeññoorr..    II  ffeeeell  aa  ggrreeaatt  jjooyy..

——WWhhyy??

——BBeeccaauussee  ttooddaayy  II  wwiillll  sseeee  tthhee  AAnnggeell  aanndd  tthhaatt
iiss  mmaarrvveelloouuss..

——HHaavvee  yyoouu  nnoottiicceedd  tthhee  nnuummbbeerr  ooff  ppeeooppllee  wwhhoo
hhaavvee  ccoommee  ttoo  GGaarraabbaannddaall??

——II  hhaavveenn’’tt  ssttooppppeedd  tthhiinnkkiinngg  ooff  tthheemm!!

——AAnndd  hhooww  ddoo  yyoouu  ffeeeell  aabboouutt  tthhiiss  eennoorrmmoouuss  ccrroowwdd??

——  MMyy  jjooyy  iiss  ddiiffffiiccuulltt  ttoo  ppuutt  iinnttoo  wwoorrddss  ..  ..  ..
HHooww  hhaappppyy  OOuurr  LLaaddyy  wwiillll  bbee!!

.  .  .  .  .

——AArree  yyoouu  ssuurree  yyoouu  wwiillll  sseeee  tthhee  AAnnggeell  ttooddaayy??
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——VVeerryy  ssuurree..

——AAtt  wwhhaatt  ttiimmee??

——II  ccaannnnoott  ssaayy,,  ssiinnccee  II  ddoonn’’tt  kknnooww..    II  ddoonn’’tt
kknnooww  tthhee  hhoouurr,,  bbuutt  II  hhaavvee  aa  ffeeeelliinngg  tthhaatt  iitt  wwiillll  bbee
rraatthheerr  llaattee..

.  .  .  .  .
——WWhhaatt  ddoo  yyoouu  ffeeeell  wwhheenn  tthhee  VViirrggiinn  aappppeeaarrss

ttoo  yyoouu??

——AA  ssttrroonngg  ccoonnssttrriiccttiioonn  tthhaatt  ccoommeess  uupp  ffrroomm  mmyy
cchheesstt  ttoo  mmyy  tthhrrooaatt  ..  ..  ..    AAnndd  tthheenn  tthheerree  iiss  aa  mmaarr-
vveelloouuss  lliigghhtt..

——WWhhaatt  ddoo  yyoouu  tthhiinnkk  tthhee  AAnnggeell  wwiillll  ssaayy??

——II  ssuurreellyy  ddoonn’’tt  kknnooww..    PPoossssiibbllyy  tthheerree  wwiillll  bbee  aa
mmeessssaaggee..    BBuutt  II  ddoonn’’tt  kknnooww;;  wwee  wwiillll  sseeee..

WWhheenn  II  wweenntt  oouutt  oonn  tthhee  ssttrreeeett,,  tthhee  ppeeooppllee
cclloosseedd  iinn  aarroouunndd  mmee..    EEvveerryyoonnee  wwaanntteedd  ttoo  kknnooww
wwhhaatt  CCoonncchhiittaa  hhaadd  ttoolldd  mmee..    FFrreenncchh,,  AAmmeerrii-
ccaannss,,  PPoorrttuugguueessee,,  tthheeyy  aallll  bbeeggggeedd  mmee  ttoo  pplleeaassee
ggiivvee  tthheemm  aann  aannsswweerr..    IItt  wwaass  hhaarrdd  ttoo  ccoonnvviinnccee
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tthheemm  tthhaatt  iitt  hhaadd  bbeeeenn  aa  nnoorrmmaall  iinntteerrvviieeww,,  tthhaatt  tthhee
vviissiioonnaarryy  hhaaddnn’’tt  ttoolldd  mmee  aannyytthhiinngg  aabboouutt  tthhee  ttiimmee
oorr  tthhee  ppllaaccee  ooff  tthhee  eeccssttaassyy..

AAfftteerr  33  oo’’cclloocckk  iinn  tthhee  aafftteerrnnoooonn,,  tthhee  ccoonncceennttrraa-
ttiioonn  ooff  ppiillggrriimmss  aarroouunndd  CCoonncchhiittaa’’ss  hhoouussee  wwaass  iimm-
ppoossiinngg  ..  ..  ..    TThhee  ttrrooooppss  ooff  tthhee  CCiivviill  GGuuaarrdd  ooff  tthhee
224422nndd  CCoommmmaanndd  wweerree  iinn  cchhaarrggee  ooff  mmaaiinnttaaiinniinngg
oorrddeerr,,  aalltthhoouugghh  iitt  wwaassnn’’tt  eevveerr  nneecceessssaarryy  ffoorr  tthheemm
ttoo  iinntteerrvveennee  wwiitthh  ffoorrccee..

TThhee  FFrreenncchh  ggrroouuppss  aanndd  tthhee  ppeeooppllee  ffrroomm  tthhee
ootthheerr  nnaattiioonnss  ggaavvee  aa  lleessssoonn  iinn  ffaaiitthh,,  ddeevvoottiioonn,,  aanndd
sseerriioouussnneessss,,  tthhaatt  wwee  wwoouulldd  hhaavvee  aapppprreecciiaatteedd  iinn  oouurr
oowwnn  SSppaanniisshh  ppeeooppllee..(15) AAtt  aallll  ttiimmeess  tthhee  iinniittiiaattiivvee
ffoorr  pprraayyeerrss  aanndd  ppeettiittiioonnss  aarroossee  ffrroomm  tthheemm  ..  ..  ..

TThhee  cclliimmaattee  aatt  ttiimmeess  wwaass  aallmmoosstt  hhyysstteerriiccaall..
SSoommee  pphhyyssiiccaallllyy  ccoovveerreedd  CCoonncchhiittaa  wwiitthh  mmeeddaallss,,

15.  L’Etoile dans la Montagne states:
«Toward  nightfall  gangs  of  Spanish  boys  and  girls  appeared

whose  flippancy  showed  that  the  devil  wanted  to  be  present  at
the  spectacle  too.»



ssccaappuullaarrss  aanndd  hhoollyy  ccaarrddss,,  hhooppiinngg  tthhaatt  sshhee  wwoouulldd
ttoouucchh  tthheemm  aanndd  kkiissss  tthheemm..    OOtthheerrss  mmaaddee  tthheeiirr wwaayy
ttoowwaarrdd  hheerr  ttoo  aasskk  ffoorr  hheerr  aauuttooggrraapphh,,  ttoo  ttaakkee  hheerr
pphhoottooggrraapphh..    AA  wwoommaann  rraaiisseedd  aa  ppaarraallyyttiicc  ssoonn  iinn
hheerr  aarrmmss,,  iimmpplloorriinngg  CCoonncchhiittaa  ttoo  kkiissss  hhiimm..»»

________________

Among the priests who had come to Garabandal,
certainly the one who aroused the most interest was
Father Pel . . .  ««tthhee  ffaammoouuss  ssttiiggmmaattiicc,,  ccaalllleedd  tthhee
FFrreenncchh  PPaaddrree  PPiioo,,(16) kknnoowwnn  tthhrroouugghh  aallll  ooff  FFrraannccee
ffoorr  hhiiss  ssaannccttiittyy  aanndd  mmiirraaccuulloouuss  ggiiffttss..    EEvveenn  tthhoouugghh
8877  yyeeaarrss  ooff  aaggee,,  hhee  wwaass  cciirrccuullaattiinngg  aarroouunndd  aanndd
ttaallkkiinngg  wwiitthh  ggrreeaatt  aaggiilliittyy..»»

_________

But the one who showed himself the most active,
and who seemed to have the best welcome in Con-
chita’s house, was the Spanish Fr. Luis Luna, who had
come from Saragossa.  He was privileged to be near
the visionary for many hours that day.

Continuing now with the article of Poch Soler:
««TThhee  eevveenniinngg  aaddvvaanncceedd,,  wwiitthhoouutt  CCoonncchhiittaa  aann-

nnoouunncciinngg  tthhee  ttiimmee  ooff  tthhee  aappppaarriittiioonn..    IItt  bbeeccaammee
ddaarrkkeerr..    BBuutt  hhooww  ssuurree  iitt  iiss  tthhaatt  ffaaiitthh  mmoovveess  mmoouunn-
ttaaiinnss!!    NNoo  oonnee  ggaavvee  uupp  oorr  aabbaannddoonneedd  hhiiss  ppoosstt  ..  .. ..(17)

88oo’’cclloocckk  ccaammee,,  tthheenn  99,,  tthheenn  1100  aatt  nniigghhtt  ..  ..  ..    TThheeyy
wweerree  pprraayyiinngg  wwiitthhoouutt  cceeaassiinngg;;  ssuupppplliiccaattiioonnss  aanndd
hhyymmnnss  iinn  eevveerryy  llaanngguuaaggee  rroossee  uupp  ttoo  hheeaavveenn  ..  ..  ..

..  ..  ..    uunnttiill  aa  ttrreemmbblliinngg  ooff  eemmoottiioonn  sseeiizzeedd  eevveerryy-
oonnee::  AAtt  tthhee  ddoooorr  ooff  tthhee  hhoouussee  aa  pprriieesstt(18) ccaammee  oouutt,,
aanndd  ccaalllliinngg  ffoorr  ssiilleennccee,,  ssppookkee  ttoo  tthhee  ccrroowwdd..

TThhiiss  iiss  ffrroomm  CCoonncchhiittaa::  EEvveerryyoonnee  sshhoouulldd  ggoo  ttoo
tthhee  CCaalllleejjaa,,  ttoo  wwhhaatt  iiss  ccaalllleedd  tthhee  CCuuaaddrroo,,  ssiinnccee
tthhee  eeccssttaassyy  wwiillll  bbee  tthheerree..»»

_________
The frenzy stirred up by these words could not

16. Referring to the Italian Capu-
chin Padre Pio from Pietrelcina,
(adjacent picture) famous the world
over for his extraordinary apostolate
and mystical char-isms.  Fr. Constant Pel
died on March 5th, 1966, convinced
about Garabandal.  (The reporter errs
in calling him a stigmatic.)

17. Conchita stayed at the door of
her home, giving herself to the mul-
titude. . .  «until  night  fell,  and  we
didn’t  know  if  she  had  time  to  eat  anything  more  than  a  crust
of  bread.    Shivering,  she  went  back  into  the  house;  but  in
order  not  to  let  anyone  down,  she  opened  her  kitchen  window
and  across  the  iron  gate  continued  to  give  herself  to  the
crowd.» (L’Etoile dans la Montagne)

18. This seems to have been Father Luna from Saragossa.

be described . . .  Everyone ran crazily to see if he
could get the best place for observation.

Aniano Fontaneda wrote in his letter to Father
Ramón:

««EEvveerryybbooddyy  wwaanntteedd  ttoo  bbee  tthhee  ffiirrsstt  ttoo  ggeett
tthheerree;;  tthheeyy  aallmmoosstt  rriippppeedd  mmyy  ccllootthheess  ooffff  aass  tthheeyy
sshhoovveedd  mmee  oonn  aallll  ssiiddeess..    MMaannyy  wweerree  kknnoocckkeedd  ttoo
tthhee  ggrroouunndd..    II  lliifftteedd  uupp  MMeerrcceeddeess  SSaalliissaacchhss(19)

aanndd  ootthheerr  ppeeooppllee  wwhhoo  ssttuummbblleedd  aanndd  ffeellll  ggooiinngg  uupp
tthhee  hhiillll..»»

_________

Fr. Luna also described it:
««AAfftteerr  hhaavviinngg  bbeeeenn  ttooggeetthheerr  wwiitthh  CCoonncchhiittaa  ffoorr

sseevveerraall  hhoouurrss——iinn  oorrddeerr  ttoo  bbeenneeffiitt  ffrroomm  hheerr  ccoomm-
ppaannyy  wwhheenn  tthhee  eexxppeecctteedd  eeccssttaassyy  ccaammee——aatt  tthhee
ttiimmee  ooff  ggooiinngg  uupp  ttoo  tthhee  CCuuaaddrroo,,  II  ffoouunndd  mmyysseellff
bboowwlleedd  oovveerr  bbyy  tthhee  rruusshh  ooff  tthhee  ccrroowwdd,,  wwhhiicchh  ccaarr-
rriieedd  mmee  aalloonngg iinn  tthhee  ttuurrmmooiill  aanndd  ffiinnaallllyy kknnoocckkeedd
mmee  ttoo  tthhee  ggrroouunndd..    WWiitthh  mmyy  bbaacckk  oonn  tthhee  ggrroouunndd,,
tthhee  ppeeooppllee  ppaasssseedd  oonn  ttoopp  ooff  mmee  aass  tthheeyy  rraann  uupp-
wwaarrddss..    WWhhiillee  II  wwaass  tthheerree,,  iinn  tthhee  ddaarrkknneessss  ooff  tthhee
nniigghhtt,,  ttwwoo  ppeeooppllee  aassssiisstteedd  mmee,,  oonnee  oonn  eeaacchh  ssiiddee,,
aanndd  wwiitthhoouutt  tthhee  lleeaasstt  eeffffoorrtt  oonn  mmyy  ppaarrtt,,  iinn  ssppiittee
ooff  tthhee  wweeiigghhtt  ooff  mmyy  8800  kkiillooss,,  II  ffoouunndd  mmyysseellff  oonn
ffoooott..    LLaatteerr  II  wwaass  aabbllee  ttoo  gguuiiddee  mmyysseellff  oonn  tthhee  lleefftt
wwaallll  ooff  tthhee  CCaalllleejjaa,,  wwhheerree  tthhee  ssttoonneess  aarree  ssttaacckkeedd
wwiitthhoouutt  mmoorrttaarr..»»

_________

The dispersal of the crowd left Conchita’s house
surrounded by an unusual silence.  Only three or
four persons still remained there at the window of the
kitchen, desiring to exchange words with the young
girl inside.

—What are we going to do now, Conchita?

19. The illustrious writer from Barcelona.
Any sensible person will understand the frenzy with which

the throng rushed to seize good positions.  This is not meant to
commend it; only to make the situation understood.

The reporter Poch Soler showed he sympathized with the
crowd in his article:

«The  spectacle  was  not  only  striking;  it  instilled  fear  .  .  .    A
woman  was  dragging  her  five  year  old  son  between  her  legs;
the  little  boy  was  crying,  but  the  mother  could  not  give  him
any  attention  because  she  had  to  find  a  good  position  at  all
costs.    A  blind  American  got  up  on  top  of  the  wall,  helped  by
his  friends.    A  man  with  two  bad  legs  asked  me  to  give  him  a
hand  so  that  he  would  be  able  to  climb  the  rocky  path.    The
human  drama  that  brought  all  these  persons  to  the  Cuadro
overwhelmed  us  all.    Those  people  had  their  life  conditioned
by  suffering  and  their  admirable  resignation  was  the  greatest
miracle  of  that  night  at  Garabandal.»
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“A new sta
r shot up . . 

.

very brillia
nt . .

 .

a golden color . . 
.”

—Go to the Cuadro, like the rest.

Tryst  with  an  Angel
At the Cuadro, order had been restored in

the crowd.
««AAllmmoosstt  eevveerryyoonnee  wwaass  pprraayyiinngg  iinn  aa  lloouudd  vvooiiccee,,

iinn  ttwwoo  cchhoorruusseess,,  tthhee  FFrreenncchh  aanndd  tthhee  SSppaanniisshh  aalltteerr-
nnaattiinngg..    WWhhaatt  aann  eexxttrraaoorrddiinnaarryy  nniigghhtt!!    TThheerree  wwaass
aann  uunnpprreecceeddeenntteedd  lluummiinnoossiittyy  wwiitthh  iinnnnuummeerraabbllee
ssttaarrss  sshhiinniinngg  aass  nneevveerr  bbeeffoorree..    WWiitthhoouutt  aa  mmoooonn,,  aatt
lleeaasstt  ffoorr  tthhee  ssppeeccttaattoorrss  ..  ..  ..(20)

SSuuddddeennllyy  eevveerryybbooddyy  lliifftteedd  uupp  tthheeiirr  hheeaaddss..
FFrroomm  tthhee  nnoorrtthhwweesstt,,  aa  nneeww  ssttaarr  sshhoott  uupp,,  bbrriigghhtteerr
tthhaann  tthhee  ootthheerrss..    IItt  ttrraacceedd  aa  ggrreeaatt  cciirrccllee  aanndd  rree-
ttuurrnneedd  ttoo  iittss  ssttaarrttiinngg  ppooiinntt..

TTwwoo  mmiinnuutteess  llaatteerr,,  aannootthheerr  ssttaarr,,  sspplleennddiidd  bbuutt
ssmmaalllleerr  tthhaann  tthhee  ffiirrsstt,,  aappppeeaarreedd  ssttrraaiigghhtt  aabboovvee
CCoonncchhiittaa’’ss  hhoouussee,,  aaddvvaanncceedd  sslloowwllyy  iinn  tthhee  sskkyy  aanndd
ssuuddddeennllyy  ddiissaappppeeaarreedd  aabboovvee  tthhee  PPiinneess..(21)

20.  A correspondent from Le Monde et la Vie had the same
observation: «From  9  o’clock  in  the  evening  a  magnificent
starry  sky  covered  the  heavens.»

21.  Juan Alvarez Seco, the Police Chief, also gave his
testimony about the two stars that were seen on that night in 

EEvveerryyoonnee  wwaass  ttaallkkiinngg  wwiitthh  tthhee  ppeerrssoonn  nneexxtt  ttoo
hhiimm  aabboouutt  tthheessee  eexxttrraaoorrddiinnaarryy  pphheennoommeennaa,,
wwhheenn  aatt  tthhee  ffoooott  ooff  tthhee  rrooaadd,,  bbyy  tthhee  lliigghhtt  ooff  tthhee
ssttaarrrryy  nniigghhtt  aanndd  tthhee  ffllaasshhlliigghhttss,,  CCoonncchhiittaa  aapp-
ppeeaarreedd,,  pprrootteecctteedd  bbyy  aa  ssqquuaaddrroonn  ooff  ppoolliiccee
gguuaarrddss..(22) TThhee  yyoouunngg  ggiirrll  wwaass  wwaallkkiinngg  ssoo  ffaasstt
tthhaatt  hheerr  gguuaarrddss  wweerree  oouutt  ooff  bbrreeaatthh..»»  (L’Etoile
dans la Montagne)(23)

___________
The press reporter Poch Soler saw the scene

like this:
««AAtt  aa  qquuaarrtteerr  ttoo  mmiiddnniigghhtt,,  CCoonncchhiittaa,,  ffoolllloowweedd

bbyy  ssoommee  pprriieessttss  aanndd  sseevveenn  ppoolliiccee  gguuaarrddss,,  wweenntt  uupp
ttoo  tthhee  CCaalllleejjaa  iinn  aa  ccoommpplleetteellyy  nnoorrmmaall  ssttaattee..    SShhee
aaddvvaanncceedd  wwiitthh  hheerr  ggaazzee  ffiixxeedd..    TThhee  ffllaasshheess  ffrroomm
tthhee  pphhoottooggrraapphheerrss  bbeeggaann  ttoo  sshhiinnee  oonn  hheerr..    AA  ppoolliiccee
gguuaarrdd  aasskkeedd  hheerr,,

——IIss  iitt  hheerree,,  CCoonncchhiittaa??
——NNoo,,  SSeeññoorr,,  aa  lliittttllee  hhiigghheerr  uupp..

OOnn  ccoommiinngg  ttoo  tthhee  ddeessiiggnnaatteedd  ssppoott,,  tthhee  ggiirrll
pplluummmmeetteedd  ttoo  hheerr  kknneeeess  oonn  tthhee  sshhaarrpp  ssttoonneess  ooff

Garabandal «while  I  was  waiting  for  Conchita  between  11:30
and  11:45  on  that  June  18th.»

The first star «was  seen  shining  brightly,  very  brilliant  and
a  golden  color; it  went  from  the  ground  upwards  .  .  .    The
other,  of  lesser  brightness,  moved  more  horizontally.»

22. The reporter from Le Monde et la Vie spoke of six
guards; the one from Por Qué? mentions seven.

23. The correspondent from Le Monde et la Vie also called
attention to the rapid pace with which the girl was walking.
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“Tears run down her cheeks.”

tthhee  rrooaadd..    TThhee  eeccssttaassyy  hhaadd  bbeegguunn..

TThhee  mmoommeenntt  iiss  eexxcciittiinngg..    CCoonncchhiittaa’’ss  eeyyeess  aarree
ffiixxeedd  oonn  tthhee  sskkyy..    SShhee  llaauugghhss  aanndd  pprroonnoouunncceess  ssoommee
wwoorrddss  iinn  aa  vveerryy  llooww  vvooiiccee  ..  ..  ..    BBuutt  iimmmmeeddiiaatteellyy  sshhee
ccoommpplleetteellyy  cchhaannggeess  hheerr  eexxpprreessssiioonn  aanndd  tteeaarrss  rruunn
ddoowwnn  hheerr  cchheeeekkss..

TThhee  pphhoottooggrraapphheerrss  aanndd  tteelleevviissiioonn  ccaammeerraammeenn
aarree  sshhoooottiinngg  tthheeiirr  ccaammeerraass,,  aanndd  tthheeiirr  bbeeaammss  ooff
lliigghhtt  sshhiinnee  rriigghhtt  iinnttoo  hheerr  eeyyeess——  wwiiddee  ooppeenn——  bbuutt
sshhee  ddooeessnn’’tt  bblliinnkk  oorr  mmaakkee  tthhee  lleeaasstt  mmoottiioonn..    TThhee
eeccssttaassyy  iiss  aabbssoolluuttee..»»(24)

24. There is a good documentary motion picture of this
complete ecstasy in the archives of NO-DO in Madrid.

“The ecstasy is absolute.”
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“signs  of  the  cross”

The witnesses of the L’Etoile dans la Montagne
tell of it:

««TThhee  eeccssttaassyy  wwaass  ssiimmiillaarr  ttoo  tthhoossee  tthhaatt  wwee
hhaadd  pprreevviioouussllyy oobbsseerrvveedd  iinn  tthhee  vviillllaaggee,,  iinn  tthhee
sseeeerr’’ss  kkiittcchheenn  oorr  hheerr  rroooomm..    TThheerree  wweerree  ssiiggnnss  ooff
tthhee  ccrroossss  mmaaddee  wwiitthh  aann  iinnddeessccrriibbaabbllee  ppiieettyy  aanndd

mmaajjeessttyy,,  aa  ffaaccee  rreesspplleennddeenntt  wwiitthh  aann  iinntteerriioorr  lliigghhtt,,
aann  aannggeelliicc  ssmmiillee  aanndd  mmoommeennttss  ooff  ssoolleemmnn  sseerriioouuss-
nneessss,,  wwhhiissppeerriinngg  wwiitthh  lliippss  ooppeenn  aanndd  tthhee  ssiilleennccee  ooff
aa  ssoouull  tthhaatt  lliisstteennss,,  aa  tteeaarr  tthhaatt  gglliisstteennss  oonn  tthhee  tteemm-
ppllee  aanndd  lleeaavveess  aa  ttrraaiill  ooff  ccrryyssttaall..»»

_________

On his part, the reporter of Le Monde et la
Vie wrote:

««CCoonncchhiittaa  wwaass  tthheerree  iinn  ffrroonntt  ooff  mmyy  eeyyeess,,  iinn  tthhee
cceenntteerr  ooff  aa cciirrccllee  ooff ffllaasshhlliigghhttss  aanndd  ccaammeerraa  lliigghhttss
ffooccuusseedd  oonn  hheerr..    HHeerr  hheeaadd,,  wwhhiicchh  II  ccoouulldd  sseeee  wweellll
dduurriinngg  aallmmoosstt  aallll  tthhee  eeccssttaassyy,,  ssttaayyeedd  mmoottiioonnlleessss,,
tthhrroowwnn  bbaacckkwwaarrddss  iinn  tthhee  wwaayy  tthhaatt  ssoo  mmaannyy  pphhoottoo-
ggrraapphhss  sshhooww..    HHeerr  ffaaccee  aappppeeaarreedd  ttoo  gglleeaamm,,  eexx-
ttrreemmeellyy  bbeeaauuttiiffuull  aanndd  ttrraannssppaarreenntt,,  aarroouussiinngg
eevveerryyoonnee’’ss  aaddmmiirraattiioonn..»»

_________

Fr. Luna’s testimony is exceptionally valuable :
««II  ffiinnaallllyy  ffoouunndd  mmyysseellff  oonn  tthhee  hhiillll,,  aa  lliittttllee

mmoorree  tthhaann  ttwwoo  mmeetteerrss  ffrroomm  CCoonncchhiittaa,,  wwhhoo  wwaass
aallrreeaaddyy  iinn  eeccssttaassyy  aanndd  wwhhoomm  II  ccoouulldd  sseeee  aanndd
hheeaarr  ppeerrffeeccttllyy..    II  wwaass  iimmpprreesssseedd  bbyy  tthhee  mmoorree
tthhaann  hhuummaann  bbeeaauuttyy  ooff  hheerr  ffaaccee,,  ssppeeaakkiinngg  wwiitthhoouutt
bblliinnkkiinngg,,  uunnddeerr  ttoorrrreennttss  ooff  lliigghhtt  pprroojjeecctteedd  oonn
hheerr  ffrroomm  tthhee  ccaammeerraammeenn  aanndd  ffllaasshhlliigghhttss..

“moments of solemn seriousness”
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“Priests? . . .  Bishops?”

No! . . .  No! . . .  Pardon, pardon!
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“Conchita . . .  presented the crucifix to be kissed.”

II  wwaass  oovveerrwwhheellmmeedd  oonn  sseeeeiinngg  hheerr  ccrryy,,  aass  uupp
uunnttiill  tthheenn,,  II  hhaadd  nneevveerr  sseeeenn  tthhiiss..    FFrroomm  hheerr  eeyyeess
ppoouurreedd  oouutt  tteeaarrss  tthhaatt  jjooiinneedd  iinn  aa  ssttrreeaamm,,  ffiilllliinngg  tthhee
ccoonnccaavviittyy  ooff  hheerr  lleefftt  eeaarr  ((tthhee  oonnllyy  oonnee  vviissiibbllee  ttoo  mmee
aatt  tthhee  ttiimmee)),,  ffaalllliinngg  oonn  tthhee  ggrroouunndd  lliikkee  wwaatteerr  ffrroomm
aa  lloooossee  ffaauucceett  ..  ..  ..

II  hheeaarrdd  hheerr  ssppeeaakk  wwiitthh  aa  vvooiiccee  tthhaatt  wwaass  ggaassppiinngg
aanndd  bbrreeaatthhlleessss::  NNoo!!  ..  ..  ..    NNoo!!  ..  ..  ..    SSttiillll  nnoo!!  ..  ..  ..
PPaarrddoonn,,  ppaarrddoonn!! LLaatteerr  II  ssaaww  hheerr  lliifftt  hheerrsseellff  uupp
ssoommee  7700  cceennttiimmeetteerrss  wwiitthh  hheerr  rriigghhtt  hhaanndd  rraaiisseedd
aanndd  uunnssuuppppoorrtteedd,,  ttoo  aaggaaiinn  ffaallll  ttoo  hheerr  kknneeeess  oonn  tthhee
ggrroouunndd  wwiitthh  aa  cchhiilllliinngg  ccrruunncchh..

LLaatteerr  sshhee  ssaaiidd,,  aass  iiff  rreeppeeaattiinngg  iitt  aanndd  aasskkiinngg  aa
qquueessttiioonn,,    PPrriieessttss??  ..  ..  ..    BBiisshhooppss??  ..  ..  ..    JJuullyy  22nndd??(25)

II  ssaaww  hheerr  ccrroossss  hheerrsseellff  wwiitthh  aa  mmaajjeessttiicc  ssllooww-
nneessss  ..  ..  ..    AAnndd  ssuuddddeennllyy  sshhee  ppuutt  hheerr  ttwwoo  hhaannddss

25. There were only a few words that could be clearly heard
from Conchita during the ecstasy; some people reported some,
others reported others; but almost all agreed on these: «Par-
don!  Pardon!  .  .  .    Still  no,  still  no  .  .  .    July  2nd?  .  .  .»

ttoo  hheerr  ffaaccee,,  ttrryyiinngg  ttoo  pprrootteecctt  hheerr  eeyyeess  ffrroomm  tthhee
bbrriigghhtt  lliigghhttss..    TThhee  eeccssttaassyy  wwaass  oovveerr..»»

_________

There is one missing element in Fr. Luna’s report,
which the French reporters give us:

««CCoonncchhiittaa  hhaadd  rreemmaaiinneedd  iimmmmoobbiillee  ssoommee  1122  oorr
1133  mmiinnuutteess,,  iinn  ccoonnvveerrssaattiioonn  wwiitthh  hheerr  mmyysstteerriioouuss
iinntteerrllooccuuttoorr..    SSuuddddeennllyy,,  ssttiillll  iinn  eeccssttaassyy,,  sshhee  ggoott  ttoo
hheerr  ffeeeett,,  iinn  hheerr  rriigghhtt  hhaanndd  hhoollddiinngg  uupp  aa  ccrruucciiffiixx
(that she later said had been touched at the time
by the Angel)..    SShhee  ffeellll  aaggaaiinn  oonn  hheerr  kknneeeess  aanndd
bbrroouugghhtt  tthhee  ccrruucciiffiixx  ttoo  hheerr  lliippss  wwiitthh  aann  eexxttrraaoorrddii-
nnaarryy  eexxpprreessssiioonn  ooff  lloovvee..    IItt  wwaass  aatt  tthhiiss  mmoommeenntt,,
aaccccoorrddiinngg  ttoo  wwhhaatt  hheerr  mmootthheerr  ttoolldd  mmee,,  tthhaatt  oonnee  ooff
tthhee  ppoolliiccee  gguuaarrddss,,  wwiitthh  aa  cchhaannggeedd  eexxpprreessssiioonn  oonn
hhiiss  ffaaccee,,  mmaaddee  tthhee  ssiiggnn  ooff  tthhee  ccrroossss  ssoolleemmnnllyy,,  aass  iiff
ttoo  ssaayy,,  II  bbeelliieevvee..

TThheenn  CCoonncchhiittaa,,  wwiitthhoouutt  ppaayyiinngg  tthhee  lleeaasstt  aatttteenn-
ttiioonn  ttoo  wwhhaatt  wwaass  hhaappppeenniinngg  aarroouunndd  hheerr,,  wwiitthhoouutt
cchhaannggiinngg  iinn  tthhee  sslliigghhtteesstt  tthhee  iimmmmoobbiilliittyy  ooff  hheerr
ffaaccee  oorr  tthhee  ffiixxeeddnneessss  ooff  hheerr  ggllaannccee,,  pprreesseenntteedd  tthhee
ccrruucciiffiixx  ttoo  bbee  kkiisssseedd  bbyy  tthhrreeee  ppeerrssoonnss  ffrroomm
FFrraannccee::  aann  oolldd  pprriieesstt  aatt  hheerr  ssiiddee,,  aa  ffaatthheerr  ooff  aa
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ffaammiillyy  wwhhoo  hhaadd  lliivveedd  iinn  SSppaaiinn  ffoorr  ssoommee  ttiimmee,,  aanndd
aa  rreelliiggiioonn  tteeaacchheerr  ffrroomm  LLeeoonn..(26)

AAfftteerr  mmaakkiinngg  tthhee  ssiiggnn  ooff  tthhee  ccrroossss  wwiitthh  aann  eexx-
ttrraaoorrddiinnaarryy  ccaarreeffuullnneessss,,  sshhee  lloowweerreedd  hheerr  hheeaadd,,
aanndd  ssmmiilliinngg,,  wwiitthhoouutt  aannyy  ssiiggnn  ooff  ffaattiigguuee,,  ggoott  uupp..

WWiitthh  ddiiffffiiccuullttyy,,  tthhee  ssiixx  ppoolliiccee  gguuaarrddss  mmaannaaggeedd
ttoo  pprrootteecctt  hheerr ffrroomm  tthhee  ccrroowwdd  ..  ..  ..»»  

(Le Monde et la Vie)

The guards’ task was difficult.  Everyone wanted
to see Conchita up close, to touch her if possible, to
ask her questions . . .  especially when it was heard
that she had received a message.

Mr. Aniano Fontaneda, in the letter previously
quoted, wrote to Fr. Ramón:

««TThhee  ccrruucciiffiixx  tthhaatt  sshhee  ggaavvee  ttoo  kkiissss  iinn  tthhee  eeccssttaa-
ssyy  bbeelloonnggeedd  ttoo  mmee..    II  hhaadd  lleefftt  iitt  wwhheenn  II  wweenntt  oouutt  ooff
hheerr  hhoouussee  oonn  tthhee  wwaayy  ttoo  tthhee  CCuuaaddrroo  ..  ..  ..    OOnn
rreettuurrnniinngg,,  sshhee  wwaass  hhoollddiinngg  uupp  tthhiiss  ccrruucciiffiixx  ffoorr
eevveerryyoonnee  ttoo  kkiissss  aatt  tthhee  ddoooorr  ooff  hheerr  hhoouussee..    SShhee
ccoonnttiinnuueedd  uunnttiill  tthheeyy  ffiinniisshheedd  kkiissssiinngg  iitt,,  tthheenn  sshhee
ggaavvee  iitt  bbaacckk  ttoo  mmee,,  aanndd eevveerryyoonnee  ccaammee  ttoo  aasskk  mmee
ffoorr  iitt,,  ssiinnccee  tthheeyy  wwaanntteedd  ttoo  kkiissss  iitt..    WWhheenn  II  lleefftt
CCoonncchhiittaa’’ss  hhoouussee,,  II  ppaasssseedd  CCeeffeerriinnoo’’ss  ttaavveerrnn  wwiitthh
tthhee  ppeeooppllee  ffrroomm  CCaattaalluuññaa,, AArrggeennttiinnaa  aanndd  MMaaddrriidd..
AAtt  eevveerryy  sstteepp  II  hhaadd  ttoo  ttaakkee  oouutt  tthhee  ccrruucciiffiixx,,  uunnttiill  aa
llaaddyy  ffrroomm  SSeeggoovviiaa  nnaammeedd  FFuueenncciissllaa  FFeerrnnáánnddeezz-
PPaacchheeccoo  ttooookk  cchhaarrggee  ooff  ddooiinngg  iitt..»»

________

Among the few people who succeeded in getting
into Conchita’s house after the ecstasy, was the cor-
respondent from Le Monde et la Vie.  All that he
could pry from the visionary about the message that
she had received was the vague statement: ««IItt  wwaass
vveerryy  ssoorrrroowwffuull..»»

But to find out its exact words, he would have to
wait until the following morning.

But not everyone could wait.  Such was the case
with Mr. Fontaneda:

26. According to the L’Etoile dans la Montagne, these three
fortunate men were: the previously mentioned Father Pel, Mr.
Mazure and Mr. Piqué.

And the matter is doubly surprising, since no one is able to
explain how they were able to get close to Conchita at the time,
nor how she was able to give them the crucifix to kiss without
seeing them and while holding it over the people who were next
to them.

“It  was  very  sorrowful.”

««CCoonncchhiittaa  wwaass  ggooiinngg  ttoo  ggiivvee  tthhee  AAnnggeell’’ss  mmeess-
ssaaggee  oonn  tthhee  ffoolllloowwiinngg  ddaayy——SSaattuurrddaayy——iinn  tthhee
mmoorrnniinngg  aafftteerr  CCoommmmuunniioonn..    BBuutt  II  ccoouullddnn’’tt  wwaaiitt..
WWee  lleefftt  ffrroomm  tthheerree  aatt  22  iinn  tthhee  mmoorrnniinngg,,  wwiitthhoouutt
hhaavviinngg  eeaatteenn,,  wwiitthh  oonnllyy  ttwwoo  CCooccaa-CCoollaass  tthhaatt  tthheeyy
hhaadd  ggiivveenn  mmee  aatt  CCeeffeerriinnoo’’ss  ppllaaccee..»»

________

During the hours of the night, the village was
almost completely tranquil and silent.  The need for
rest and sleep had overtaken everyone.  And finally
all that remained were the stars in the distant firm-
ament above, as sentinels to continue the watch.

What mysterious designs were being planned for
the world?

In those designs, what would come from that June
18th in Garabandal that was just ending?

Would  it  leave  its  mark?
Or  would  it  fall  into  oblivion?
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